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KaHAnaaT nefaroriyHnX Hayk, OOLIEHT,
JoueHT kadbegpw dinonorii Ta nepeknagy
IBaHO-PpaHKiBCLKOrO HaLiOHaNbHOMO TEXHIYHOMO YHIBEpCUTETY HadTH i rady

NMPATMATUKA | NEPEKNAAQ: AWOAKTUYHI ACTNEKTU

Y cmammi po3arisiHymo 83aeM038’s130K MiXK rpaamMamuKoro SIK HayKOK MpO 8UKOPUCMaHHS MO8U, 30Kpema
iHmeprnpemauito nniH28icmu4yHo20 3HaKka 8 NeeHOMy KOHMeEKCMIi ma rnepeknadom siK iHmepripemauiero opuai-
HanbHo20 mekcmy 3acobamu iHwoi mosu. Ob6rpyHmMosaHO HEOBOXIOHICMb MakKCcuMasibHO20 CriPsSIMy8aHHS Mpo-
¢beciliHol nideomosku maltibymHix nepeknadadie Ha ycgiOOMIEHHSI HUMU rpazMamuy4Hoi cymHocmi nepekna-
OaubKoi QisribHOCMI 51K PI3HOBUOY MIXKKYI1bMYPHOI KOMYHIKauii.

lpoaHanizogaHo porib Hag4yarbHO20 Kypcy «/liHegonpazmamuyHi acriekmu repeknady» 5K 8aXX/1ugo2o
efleMeHma 0C8imHbOI npozpamu, Mema sIKoeo — QOPMy8aHHST MpazmMamu4yHo20 KOMIMOHeHma rnpogecit-
HOI' KomnemeHmMHocmi MalbymHb020 rnepeknadada. OnucaHO 3Micm Kypcy, sIKUU OXOM/Ie Haleaxusiwi
acriekmu rpasmMamuku ma niHegornpazmMamuku, 8U3Ha4eHo rpedMem 8UBYEHHS, Memy ma Hag4arsibHi pe3ysib-
mamu — rnpedMemHi KOMIemeHmMHOCM.

AKUEeHmMo8aHo Ha maKoMy 8aXiugoMy OUOaKMUYHOMY iHCmpyMeHmi Orisl 3aC80EHHSI Hag4aslbHO20 Mame-
piany Kypcy, K cucmema 3ag0aHb — C80EPIOHUX CUeHapiie KOMyHIKamugHO20 akmy, 8 SKUx 3adaHi rnpoepamu
0ill Onsi lio20 OCHOBHUX y4acHUKig: adpecaHma, iHmepripemamopa U adpecama. OnucaHo 12 eudie 3agdaHb,
pO3p0brieHUX 3a MPUHYUNOM yinernoknadaHHs 01 (hopMy8aHHSI KpumepianbHO OpieHmMo8aHUX pe3yribmamig
3aceoeHHs1 ducyuriniHu. 3asdaHHs nepedbadyaroms eripasu/mecmu 3akpumoi ¢hopmu i3 3anpornoHo8aHUMU
8i0rnogidsiMu ma 8idKpumMoi hopMu 3 8irlbHO KOHCMpyliogaHUMU 8i0rMo8iIdsIMU. 3agdaHHS Maromb PIi3Hy Memy
i cnyeyromb 0nsi 6a2amopigHe8020 OUjiHI08aHHSI 3aC80EHHS cmydeHmamu memu: 1) 3anam’smosysaHHs ma
8i0meopeHHs1 Mamepiary; 2) iHmeprpemauii Mamepiany ma 8cmaHO8/eHHS 38 93Ki8 3 IHWUMU Hag4albHUMU
mewmamu/Mamepianamu; 3) 3acmocy8aHHsI 8UBHYEHO20 Mamepiarly 8 HO8UX HagyaslbHUX KOHmekcmax; 4) euoi-
JIEHHS1 YaCMUH Uifi020 ma 8USIBNIEHHSI 83aEMO38 3Ky MK HUMU, 5) OUiHO8aHHS 3HaYEHHS Ne8Ho020 Mamepiarny
011 KOHKpemHoi memu; 6) KombiHy8aHHS1 erleMeHmig 011 OMpPUMaHHS HO80I UifliCHOCMI 3 HOBOK CUCMEMHO0
ernacmusicmio.

Bripasu ymoxnuentorome 06’ekmusHe OUjHI08aHHSI cghopMosaHocmi rpedMemHux KomMrnemeHmHocmeu
ma poseusaromp Pi3Hi CKnadHUKU rpogheciliHoi KomnemeHmMHocmi MalbymHb0e0 nepekxsiadaya.

Knroyoei cnoea: niHegornpasmMamuka, ceMaHmuka, npasMmamuka mekcmy, rnpazmMmamuka riepeknady, 2anysi

npaamamuku, 8udu rnpazMamu4yHo20 3HaHHS, npogecitiHa nidecomoska nepeknadaya, cunabyc, enpasa.

MocTtaHoBKa npo6nemu. [ocnimkeHHs KiHUS
XX cronitta Ta novatky XX| cToniTTa 3acBigvyoTb
aKTVMBHE BWKOPWUCTaHHSA aHTPOMOOPIEHTOBaHUX Mig-
X04iB 40 BMBYEHHS MOBHUX ABULL. [iaTBEPOKEHHAM
LUbOr0 € pO3BUTOK TaKMX HampsMmiB, siK Mparma-
TMYHa NIHrBICTMKa Ta MparmMaTtuka nepekrnagy, Teo-
PETUYHI 3acagn SKUX 3aknafeHi aMepuKaHCbKUMMU
ByeHumn Y. TMipcom (1839-1914) ta Y. Moppicom
(1901-1978). 3acHoBHMK cemioTukm, Y. Tlipc BKIto-
4YMB y MOAenb CeMio3ucy 3HaKoBWIA 3acid, No3Have-
HU 00’ekT Ta iHTepnpeTaHTa [8]. Y. Moppic, aBTop
TepMiHa «nparmatvka» y WOro cyyacHii 3MiCTOBIN
iHTepnpeTadii, NiacunMB 3Ha4vyLicTb Cy0’ ekTa KOMYy-
HIKaTUBHOI [isNbHOCTI, aKUEeHTYuYM nparMaTtuyHuim
BUMIp CEMIO3UCY B MATUKOMMOHEHTHI CTPYKTYpI, A0
SKOI BifHIC 3HaK, iHTepnpeTaHTa, iHTepnpeTaTopa,
curHidgoikat i geHoTtat [18].

BnacHe iHTepnpeTauis BepbanbHOro 3Haky 3aco-
©amMu iHWOI MOBM NEXUTb B OCHOBI nparmMatuyHol
cyTHocTi nepeknagy. Tak, O. CeniBaHoBa nigkpec-
Mnoe, WO UinecnpsiMoBaHa NiHrBONCUXOMEHTarnbHa
JisnbHICTb Nepeknagaya «noegHye B O4HOMY nepe-
TBOpOBarbHOMY npoueci Taki ABi asun, sk iHTep-
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npeTauisi OpuriHanbHOrO TEKCTYy Ta MOPOMKEHHS
Ha nigcTasi Uiel iHTepnpeTauil TekcTy-nepeknagy»
[6, c. 452]. Came ToMy npodpeciviHa nigrotoBka Man-
OyTHIX nepeknagadviB noBuHHa OyTM MakcumarnbHO
crnpsiMoBaHa Ha YCBIAOMIIEHHS HUMW NparMaTUYHOI
CYTHOCTiI TEKCTy OpwuriHamny Ta nepeknagy Ta pos-
BUTOK NparMaTtu4yHOro KOMMOHEHTa iX NpodecinHol
KOMMETEHTHOCTI.

AHani3 ocTaHHiX AocnimkeHb i ny6nikauin.
IcTopia nparmaTuku BKIOYae [fekinbka nepiogis:
1) 1930-1940 pp. — mparmatMka — LEe 4YacTuHa
CEMIOTUKW, $IKy BMBYanNu 4epes npuamy qinoco-
dii; 2) 1950-1960 pp. — cdpopmoBaHa 6a3oBa Teo-
pis nparmatvku 3aBasku gocnimkeHHsam . OcTiHa
(J. Austin), O. Cepnsa (J. Searle) Ta [. lpaiica
(P. Grice); 3) 1970-Ti pp. — BUOKpPEMIEHHS Nparma-
TUKW B CaMOCTINHY gucumnniny; 1970-1980 pp. —
aKTVBHWUIA PO3BUTOK MiHMBICTUYHOI NparMaTukX (FiHr-
BOMparMaTuku/MparManiHreicTUkL), PO3LUMPEHHA i
npobnemaruku.

MounHaroum 3 90-x pp. XX cTONITTA Y LeHTpi yBaru
JocnigHukiB nepebyBae nparmaTvka nepeknagy. Tak,
bk Nesi nigkpecnioe; «As all semiotic processes,
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translation has its PRAGMATIC DIMENSION as
well»; «Translation theory tends to be normative, to
instruct translators on the OPTIMAL solution; actual
translation work, however, is pragmatic; the trans-
lator resolves for that one of the possible solutions
which promises a maximum of effect with a min-
imum of effort» [16, c. 156]. (MigkpecneHHa Hawwi.)
OG’ekTamu  OOoChigXeHb CTalTb Taki  acnekTu:
1) 3aranbHOTEOPETMYHI NPObNemMn NparmMaTuku nepe-
knagy (O. Bpangec, J1. Baranosa, J1. Tiki, M. €casHu,
B. 3abortkiHa, E. KiTic, A. Honbepr, . Hbtomapk);
2) nparmatudHa apgantadia tekcty (O. Mpurop’esa,
B. [emeupbka); 3) KOMyHiKaTUBHO-NparMaTu4Hi 0Co-
OnNMBOCTI Nepeknagy TEKCTIB, L0 MPe3eHTYITb Pi3Hi
dyHKLioHanbHI ctuni: ginosux nuctie (l. Wapran);
mixxgepxaBHux yrog (I. Opnoea); nyGniuncTukm
(B. Maenuk); PR-xaHpy B npocTopi GaHKiBCbKOro
anckypcy (T. MaxopToBa); XygoXHbOi niTepa-
Typu (T. Opobuwesa T. KapaHesuy, J1. Makaposa,
€. MoposkiHa, C. Xammarosa) Ta iH.

Mpo BaxnuBiCTb 3a3HayeHoi npobrnemu Ons
cTygeHTiB cneuianbHocTti 035 «®inonoria» cneui-
aniszauii 035.04 «['epmaHcbki MOBUM Ta niTepatypu
(nepeknag BKMIOYHO)» CBig4YaTb Taki BUAAHHS:
MoHorpacisa «[lMparmatndHa aganTtauis Ta 1i oco-
OGnmMBOCTI Nig Yac nepeknagy TEKCTIB Pi3HUX XXaHpiB»
(aBTOopy — E.O. Kyw, M. KocteHko, H.B. JlazebHa,
A.B. MigropHa, |.B. KysHeuoBa) [5]; HaB4amnbHi
nocioHnkn H.®. Magyw «lMparmatvka nepeknagy»
[2] Ta M.l. KapaneBuy «[llparmatvka nepeknagy
XyOOXHbOI nitepatypu» [4]. daoTb ysBNEHHS npo
3MICT HaBYanbHWX gucumnnnid «JliHrBonparmaTUyHi
acnektn nepeknagy» Ta «[lparmaTuyHi acnekTu
nepeknagy» AOCTYMHi B IHTepHeTi poboyi nporpamm
(http://umm.pstu.edu/handle/123456789/19663);
(https://lingua.lnu.edu.ua/wp-content/uploads/2020/05/
RP_Linhvoprahmatychni-aspekty-perekladu.pdf);
(http://www.im.puet.edu.ua/files/lic2020/np-lap.pdf).

HesBaxalouM Ha LIMPOKEe KOO Jocrigxysa-
HUX nNpobrnem, MOB'A3aHMX i3 MparmMaTtukow Tek-
CTy i nepeknagy, y MpoLUECi BWKNAgaHHSA Kypcy
«JliHrBonparmaTu4Hi acnekTn nepeknagy» BUHU-
Kae HeoOXigHIiCTb y po3pobMneHHi AnaakTUYHUX
MatepianiB, gKi YMOXNUBAIOKTL LinecrnpsiMmoBaHe,
DbaratopasoBe BiOTBOPEHHA CTygeHTaMu nNeB-
HUX doparmMeHTiB HaB4arnbHOI iHopMauil y HOBUX
KOMYHIKAQTUBHUX Ta KBa3iKOMYHIKaTUBHUX KOHTEK-
cTax i3 meTol (POpMYBaHHA NpeaMeTHUX, graxo-
BUX Ta KIOYOBUX KOMMNETEHTHoCTeN. HezamMiHHUM
3acoboM And yCBiAOMITEHHA ManbyTHIMK Nnepekna-
Jadyamn iHTepcyb’ eKTUBHUX BUMIPIB niHrBOnpar-
MaTUKU € BNpaBW Ta 3aBAaHHs, AKi gornomaratTb
BiAHANTU 3B’A3KWU MiX INIHIBICTUMHUMW CTPYKTY-
pamu, ki BXUBae KOMYHikaTop, Ta horo ceitoba-
YEHHSM i MOparbHO-€TUYHUMM LiHHOCTAMM, WO €
NiArpyHTSM KOMYHIKQTUBHUX CTpaTerin i TakTuUk, ki
BTiMOIOTb OCHOBHI 3aKOHW, NPUHUWUNK, Npasuna 1
KOHBEHLT CNinKyBaHHS.

MeTta cTtaTTi — aKkueHTyBaTU B3aEMO3B’'SI30K MiX
nparMaTuKolo Ta NepeknagoM Ha Npuknagi HaBvanb-
HOT ancumnniHn «JliHrBonparmMaTuyHi acnekTn nepe-
Knagy» 1 onucatu dopmaTu Bnpas i 3aBOaHb AN
dopMyBaHHA BiANOBIAHUX NPEAMETHUX KOMMETEHT-
HOCTEMN.

Buknaa ocHoBHoro wmatepiany. B IBaHO-
®dpaHKiBCbKOMY HaLuioHanNbHOMY TEXHIYHOMY YHiBep-
CUTETI HadTK | rasy BaxnuBy ponb Yy NpodecinHin
nigroToBLi ManbyTHbOro nepeknagada (3gobyeBava
Apyroro (MaricTepcbKoro) piBHsi BULLIOI OCBITU) Bigi-
rpae HaBdanbHa AucumnnidHa «JliHrBonparmaTuyHi
acnektn nepeknagy». [NpegmeTom ii BUMBYEHHS €
0COBNMBOCTI KOMYHIKATUBHOI LiSiNbHOCTI MIOOUHN 3
ypaxyBaHHSAM, 3 O4HOro 60Ky, 3aKOHIB XUTTSA cycninb-
CTBa, MOro HauioHanbHUX Tpaauuin Ta YKOPIHEHMX
KyNbTYPHUX CTEpeoTuniB, a 3 iHLOro — HeNOBTOPHOI
iHOMBIAYanNbHOCTI NIOOUHWU SIK LiNICHOTO YTBOPEHHS,
sIKe XapaKTepU3yeTbCA MEBHWM CMiBBIOHOLUEHHSAM
MCUXIYHMX SIKOCTEM Ta OCOBUCTMX puUC, OCOBNMBUM
CBITOCMPUIAHATTAM, KOTHITUBHOK 6as3ot0 Ta B3aeMo-
3B’s13KaMK 3 HABKOMULLHIM NPUPOAHMM i colianbHUM
cepefoBULLEM.

MeTa BMBYEHHA ANCUUNNIHN — O3HANOMIEHHS CTY-
OEHTiB-MaricTpiB 3 OCHOBHUMUW MOHATTAMU 1 KaTero-
pissMK NiHrBONparMaTyky Ta nNparmaTuku nepeknagy
Anst bopmMyBaHHS BMiHHSI BpaxoByBaTu nparMaTuyHi
YMHHWKK Y CMiNKyBaHHI B aHMMOMOBHUX KpaiHax Ta
BM3HA4YaTM KOMYHiKaTMBHO-NparMaTuyHi napamerpu
TEeKCTy i BubyaoByBaTV BIigMNOBIAHO 4O HUX BRacHy
cTpaTerito nepeknagy 3 aHrmincbKoi MOBY Ha yKpaiH-
CbKy 1 HaBnaku.

Kypc cknagaetbcsa 3 TpbOX MOAYIIB:

— Mogynb 1 - nponegeBTWYHI 3acagm NiHIBICTUY-
Hoi nparmaTtuku: Defining Pragmatics: The Pragmatic
Turn in Philosophy; pragmatics as a branch of knowl-
edge; pragmatics and natural language; pragmatics
as the study of the use of linguistic signs in actual sit-
uations; boundary between semantics and pragmat-
ics; pragmatics as an interdisciplinary field; branches
of pragmatics; pragmatic knowledge; categories of
pragmatics.

— Mogynb 2 — wmikponparmaTtuka: Pragmatics
and communication: Speech Act Theory; principles
of speech interaction; the Cooperative principle; the
Gricean model of meaning; discourse as a cognitive
communicative phenomenon; text as a product of
discourse activity; implicature; reference; deixis; pre-
supposition; information structure; pragmatic failures
(deviations); pragmatic component of communicative
competence.

— Mogynb 3 — nparmatuka nepeknagy:
Pragmatics of translation: communicative pragmatic
equivalence; translation norms and quality control of
translation; pragmatic strategies of translation; The
Code of Ethics of a Translator/Interpreter.

OCHOBHUWIN aKkueHT Kypcy 0asyeTbCca Ha TOMYy,
o nparMaTuka € pecdpriekcielo «MOBHOI MpPaKTUKK
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M PEeKOHCTPYKUIT Ti anpiopHUX CcTpykTyp» [7], dKa
dopmMye 4yTnuBICTb ManbyTHLOrO nepeknagada go
KOMYHIKaTUBHOI MapagurMyM aBTopa TEKCTY, 3Hauy-
LLIOCTi MOro cymKeHb y hOpMyBaHHi NpobnemaTuku
MOBILOMITEHHSI Ta MOr0 KOrepeHTHOCTI, 3aKnagaHHs
IMAMTILUMTHUX CTPYKTYP, LLO MOXYTb CYyNepeqnTn KOH-
CT@HTHMM 3MICTOBMM MOCTynaTam.

3ynMHUMOCS Ha OCHOBOMOJOXHMX acrnekTax npo-
NnegeBTUYHOTO MOAyNsA, KM yBOOAUTb ManbyTHiX
nepeknagadis y uUapvHy nparmaTtuku, O3HaNoOMIIo-
YN X i3 KMHYOBUMM MOHATTSMU NparMaTtuky Tek-
CTy Ta nepeknagy, 3aknajatuy OCHOBY PO3YMiHHS
Ba)XXNMBOCTI 30epexeHHs1 nparmMaTtuyHol  LificHOCTI
TEKCTy opuriHany B nepeknagi Ta HeobXxiaHOCTi pos-
BWTKY BMACHOrO NoTeHLiany Ans BUpILIEHHS HECTaH-
OapTHUX Nepeknagaubkux npobnem.

Y npoueci BUBYEHHS MOAYNS CTYAEHTU MNOBUHHI
chopmyBaT! HU3KY NPEOMETHUX KOMMETEHTHOCTEWN,
TOOTO [OCArHYTM TaKMX HaBYanbHUX pPe3ynbTaTiB:
1) yCBIAOMUTU CYTHICTb MparmMaTu4yHOro «MOBOPOTY»
y inocodii, cemiotunui, niHreictuyi; 2) cdopmy-
BaTW YSIBIEHHSA MPO MNpPeaMeT, OCHOBHI MOHATTS 1
3aBAaHHs niHreonparMaTuku Ta il 3B’s13KM 3 iHLLIMMMK
avcumnniHamuy; 3) ocMUcnuTM  ocobnMBoCTi  cniB-
BiJHOLLEHHS MOHATb «CeMaHTuKa» i «nparmaTtuka;
4) cdopMyBaTM YABMEHHSA MPO KOMYHIKaTUBHUN
CMUCN 9K LOCMIOHWLbBKY OAMHULIO NiHrBonparma-
TUKK; 5) BiNbHO onepyBaTy TepMiHaMmu, BUCTynaTu 3
MiHinekuisimu, obroBoptoBaTh akTyarnbHi TEMU 3 NiHr-
BOMnparMaTuku; 6) copmMyBaTm KOTHITUBHE MiArPYHTA
0N OCMUCINEHHS 3HAYEHHs1 MiHrBonparmMaTuki Ans
iAeHTUIKaLiT MOBHMX CUrHaniB Ta TpaHcnsLii pisHo-
MaHITHMX KOMYHIKaTUBHUX CMUCHIIB i3 MeTol 3abes-
neyYeHHss eeKTUBHOT KPOCKYNBTYPHOI KOMYHIKaTuB-
HOT AiANbHOCTI Nepeknagava.

OCHOBHMM IHCTPYMEHTOM, SKUA  YMOXITMBIHOE
OOCSATHEHHS TakMx HaBYarbHWX pe3yneratie, yBa-
KaemMo CMCTeMy BMpaB i 3aBAaHb, sika I'PYHTYETbCSA
Ha UinenoknagaHHi, BUPaXXeHOMYy Yepe3 enemMeHTU
TakcoHoMii B. briyma: 3HaHHsi/npuragyBaHHA, posy-
MiHHS/yCBIOOMIMNEHHS, 3aCcTOCyBaHHS, aHanis, oui-
HIOBaHHS | cuHTe3/cTBOptoBaHHA. [10] BignoeiagHo,
po3pobreHi Hamy 3aBOaHHA MalTb Pi3HY METY i
cnyrytoTb Ans 6araTopiBHEBOrO OLiHIOBaHHA 3aCBO-
€EHHSA CcTygeHTamu Temu: 1) 3anam’dAToByBaHHSA Ta
BiATBOPEHHS MaTepiany; 2) iHTepnpeTadii matepiany
Ta BCTAHOBMEHHS 3B’A3KIB 3 IHLUMMW HaB4YarbHUMMU
Temamu/martepianamu; 3) 3acTOCyBaHHSI BUBYEHOIO
MaTtepiany B HOBMX HaBYaInbHWUX KOHTEKCTaX; 4) BUAI-
MNEeHHi YacTWH Uinoro Ta BUSIBMEHHI B3aEMO3B’A3KY
MiXX HUMW; 5) OUiHIOBaHHI 3Ha4YEeHHSA MEBHOro Mare-
piany Ans KOHKPETHOI MeTu; 6) koMOiHyBaHHiI ene-
MEHTIB A1 OTPUMAaHHA HOBOI LiSIICHOCTI 3 HOBOO
CMCTEMHOIO BNACTMBICTHO.

YCBIOOMMEHHIO CTyAeHTaMu MiXaucuuniniHapHoT
CYTHOCTI nparMaTuku cnpusie 3aBaaHHA 1.

Assignment 1. Being a diversified field, prag-
matics embraces quite a strong reciprocal rela-
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tionship with many disciplines. Extend the fol-
lowing lists of disciplines related to pragmatics
and pragmalinguistics as its subfield:

a) anthropology, developmental and cognitive
science, media research, and computer-related stud-
ies, information technology, education, neurology,
speech—-language pathology, , .....

b) lexicilogy, cognitive linguistics, conversational
analysis, ....

MaibyTHi nepeknagadyi BidyaniaytoTb Y Takui cno-
cib ocobnvBe Micue nparmatukyM y CTPYKTYpi Hayk
npo MoOBY (aHTPOMOSMOriYHO, couianbHO, MCMXOS0-
rYHO, (PYHKUiOHANbHO, KOMYHIKaTUBHO i KOFHITUBHO
30piEHTOBaHMX), yKknagawuu ABa nepenikv gucLu-
NniH, 3 SKUMKU TICHO MOB’A3aHa usA ranyab, Oepyym
3a OCHOBY HaBefieHi Huxye Te3n ®. bauesuya Ta
[. BepLuyepeH:

1) CyyacHa niHesicmuyHa rnpazmamuka mMmicHO
roe’sizaHa 3 ¢binocogpiero Mo8u, CouioniH28ICMUKO,
[1ICUXOIH28ICMUKOI0, MeOopIiE0 MOBIEHHEBUX akmis,
OyHKUiOHanNbHUM  CUHMAaKCUCOM,  J1iH28iCIMUKOI0
mekcmy, OUCKYPCUBHUM aHarli3oM, KOHeepcauiliHuUM
aHarniaom, emHoepaghicto MOBEHHS, KO2HIMUBHOH
JliH28icmuKor, O0CIOKEeHHAMU Yy cqbepi wmy4HO20
IHMenekmy, KOMYHIKamugHOK JliH28iCmUKo ma
OessKuMU [HWUMU HarpsiMaMu Cy4acHOi HayKu rpo
mosy. [1, ¢. 29-30]

2) “Pragmatics’, whether as a component of a
linguistic theory or as a new kind of theory of linguis-
tic communication, has to rely on close cooperation
with other disciplines such as sociology, psychology,
philosophy, logic and mathematics, information and
system theory, jurisprudence, literary science etc»
[27, c. 262].

B ornagi nigxoais 4o BU3HAYEHHS NOHATTA «npar-
MaTKKay HarosoLyemMo Ha TOMY, Lo Apyra nornoBunHa
XX cToniTTa Big3HauyMnacss akTUBHUMMW OOCHIOXKEH-
HAMW ONS OKPECNeHHs MeX NpobnemMHoro Ta TepMi-
HonoriyHoro nonis niHreonparmatukn. OgHak HaBiTb
Ha noyatky XXI cronitta ®. baueBuy HasuBae i
cchbepoto 3HaHBb i3 Lie «He BU3HAYEeHO onepaTMBHO
[OCHiOHNLBKOK OAMHULELD, Lie He cchopMoBaHUMMU
MeTo4aMun, MeToaukamMu i npunoMamu aHanisy i we
He onpaLbOBaHOK METaMOBOK OMUCY CBOIX 06’eK-
TiB» [1, c. 30].

HaBogsum BuM3HaA4YeHHs1 TepMiHa «nparmaTtukar
Pi3HMK aBTOpaMu, 3BEPTAEMO yBary CTYAEHTIB Ha
DOaraToBEKTOPHICTb iHTepnpeTauin Ta MPOMNOHYEMO
BM3HaAYUTU BIOMIHHOCTI Y NiAXo4ax, WO OKPeCnioTb
3MICTOBI MeXi HayKW, BUOKPEMITHOHOUM KIHOYOBI OMOPHI
CTPYKTYpUY Y AediHiliax AOCNiAHWKIB-aHIMICTIB, siKi €
BOOHOYAC HOCISAMW aHrnincbLkoi MoBu (3aBAaHHA 2,
Tabn. 1).

Assignment 2. Identify key elements in the
following definitions of pragmatics.

Takmm YMHOM, CTYOEHTM [OXOOSATb BUCHOBKY,
Lo nparmMaTuka BUBYAE KOMYHIKaTVUBHI NparMaTuyHi
CMUCIN couianbHOro, KynbTYPHOrO Ta AyXOBHO-MCK-
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Tabnuusa 1

Bu3HayeHHA TepMiHa «nparmaTuka»

ABTOp Ta BU3HAYE€HHA

AKueHmu

munication”.

D. Crystal [11, c. 379]: pragmatics is “the study of language from the point of view of the users,
especially of the choices they make, the constraints they encounter in using language in social
interaction, and the effects their use of language has on the other participants in an act of com-

language users and meaning in
the contest of social interaction

would be appropriate”.

S.Levinson [15, c. 24]: 1) pragmatics “is the study ofthose relations between language and con-
text that are grammaticalized, or encoded in the structure of a language» [c. 10]; 2) pragmatics “is
the study of all those aspects of meaning not captured in a semantic theory” [c. 12] ; 3)pragmatics
“is the study of the ability of language users to pair sentences with the contexts in which they

language and grammaticalixed
context; meaning beyond seman-
tic meaning; ability of language
users and contexts

[language] use™.

L. Mey [17, c. 3265): “pragmatics focuses on the actual language users, their — multimodal —
communicative behaviour, their world and their point of view, in short, ‘the total human context of

actual language users + the total
human context of language use

questions”.

G. Senft [24, c. 3]: “Pragmatics studies language from the perspective of language users
embedded in their situational, behavioral, cultural, societal, and political contexts, using a broad
variety of methodologies and interdisciplinary approaches depending on specific research

language users in various
contexts

particular language choices in particular contexts”.

R. Stalnaker [25, c. 184]: “[jlust what constitutes ‘pragmatics’ is an open question, but there
seems to be general agreement that pragmatics is a system of rules which defines the
relationship of meaning to the contexts in which it occurs, that is, it matches functions with

rules, contextual meaning,
linguistic choices and to contexts

and linguistic) and the meaning potential of an utterance”.

J. Thomas [26, c. 22]: pragmatics is “making meaning is a dynamic process, involving the
negotiation of meaning between speaker and hearer, the context of utterance (physical, social

meaning in interaction

than is said. The study of the expression of relative distance”.

G. Yule [28, c. 3]: “Pragmatics is concerned with four dimensions of meaning: The study of
speaker meaning. The study of contextual meaning. The study of how more gets communicated

meaning communi-cated by the
sender, meaning interpreted by
the receiver; context, impliciticy,
distancing

XOMOriYHOro XxapakTepy, sKi nexaTb B OCHOBI NpoLecy
B3aEMOLii KOMYHIKaTopiB, CUTYaTUBHI YMHHUKW, LLO
BMMMBalOTb Ha NPOLEC CMiNKyBaHHSA Ta BMOIp NiHrBi-
CTMYHMX Ta eKCTPaniHrBiCTUYHMX 3acobiB AN gocsr-
HEHHs1 MOBLISIMU CBOET METH.

3aBpaHHsA 3 gonomarae mManbyTHIM nepeknaga-
YaMm 3’AcyBaTK CTaTyc nparMaTuvku siK ranysi 3HaHb
3aBAsIKM MOPIBHSAMbHO-3ICTABHOMY aHanidy nornsgis
JocnigHukis B odoilinHnx ny6nikauisx, Ha canTax-go-
pymax Ta Bikineaii — 3aransHO4OCTYMHIN OHNANH-eH-
umknoneaii.

Assignment 3. Comment on the following
statements concerning the status of pragmatics.

1. Pragmatics is a branch of semiology. [18]
2. The field of pragmatics is a subfield of linguis-
tics and semiotics (signs and meaning-making) and
explains how language users avoid ambiguity and
show intent. [13] 3. Pragmatics is a branch of lin-
guistics concerned with the use of language in social
contexts and the ways people produce and compre-
hend meanings through language. [19] 4. Pragmatics
can be both a component of a linguistic theory and a
perspective on language [20 c. 28]. 5.... pragmatics
serves a kind of ‘umbrella’ function — not only for ‘soci-
olinguistics ... and other (semi-) hyphenated areas of
linguistics’ but also for the other traditional subdisci-
plines of linguistics. [Tam camo] 6. Pragmatics is a
‘transdiscipline” within the humanities. Pragmatics
is the transdiscipline that studies language- and
culturespecific forms of language use. [24,: c. 4]

7. Pragmatics is to be situated in the science of lan-
guage in general [27 c. 1]. 8. Pragmatics is a subfield
of linguistics and semiotics that studies how context
contributes to meaning. [https://en.wikipedia.org/wiki/
Pragmatics] 9. Pragmatics is a subfield in the philos-
ophy of language, specifically those aspects of lan-
guage that relate to the manner in which words are
used to mean more than its literal decontextualized
meanings and how we manage to understand such
usage (e.g., implicatures, metaphors, etc.). (J. Stein
[https://www.researchgate.net/topic/Pragmatics].

O60B’sA3K0BMM, Ha Hall MOrnsd, € 3iCTaBneHHs
CEMaHTUKM i nparmMaTtuku, ana 4oro BUKOpUCToByeEMO
dopmat Tabnuui 2, Ky CTyAeHTU NOBWHHI AOMNOB-
HUTWU.

Assignment 4. Compare and contrast seman-
tics and pragmatics. Extend the table and
describe their similarities and differences adding
information from definitions below.

1. C. Morris. Semantics deals with the relation
of signs to ... objects which they may or do denote.
Pragmatics concerns the relation of signs to their
interpreters. By ‘pragmatics’ is designated the sci-
ence of the relation of signs to their interpreters. (...)
Since most, if not all, signs have as their interpreters
living organisms, it is a sufficiently accurate charac-
terization of pragmatics to say that it deals with the
biotic aspects of semiosis, that is, with all the psy-
chological, biological, and sociological phenomena
which occur in the functioning of signs [18].
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2. K. Bach. A semantic-pragmatic distinction can
be drawn with respect to various things, such as
ambiguities, implications, presuppositions, interpre-
tations, knowledge, processes, rules, and principles.
| take it to apply fundamentally to types of information.
Semantic information is information encoded in what
is uttered — these are stable linguistic features of the
sentence — together with any extralinguistic informa-
tion that provides (semantic) values to contextsensi-
tive expressions in what is uttered. Pragmatic infor-
mation is (extralinguistic) information that arises from
an actual act of utterance, and is relevant to the hear-
er’s determination of what the speaker is communi-
cating. Whereas semantic information is encoded in
what is uttered, pragmatic information is generated
by, or at least made relevant by, the act of uttering it.
[9, c. 21].

3. R. Stalnaker. Syntax studies sentences,
semantics studies propositions. Pragmatics is the
study of linguistic acts and the contexts in which they
are performed. There are two major types of prob-
lems to be solved within pragmatics: first, to define
interesting types of speech acts and speech prod-
ucts; second, to characterize the features of the
speech context which help determine which propo-
sition is expressed by a given sentence. ... It is a
semantic problem to specify the rules for matching up
sentences of a natural language with the propositions
that they express. In most cases, however, the rules
will not match sentences directly with propositions,
but will match sentences with propositions relative to
features of the context in which the sentence is used.
Those contextual features are part of the subject
matter of pragmatics. [25]

[nsa cTBOpeHHs1 6araToBMMIpHOT «KapTuy» nparma-
TUKK, SiIKa OXOMIIKE Pi3Hi i rpaHi, NPorNoHYyeEMO CTy-
OeHTaMm nepernsHyTU OOCTYMHi OHMnarH-nyonikauii,
NPUCBAYEHi NparmMaTtuui K HayLi, nparmaTuLi TeKCTy
Ta nepeknagy [1; 3; 14; 17; 21; 22], Ta onucaTtu nig-
TUNW NparMaTukm Ta il OCHOBHI HAMPSIMU, BUKOHYHOUN
3aBoaHHA 5i 6.

Assignment 5. Scan the following sources [1;
3; 14; 17; 21; 22] and design a rough outline of the
levels of pragmatics and its branches.

Y pesynerati aHanisy yknageHoi HuMu BUOIpKM
CTYLEHTW JOXOAATb BMCHOBKY MPO CKMNagHy apxiTek-
TOHIKY CUCTEMM TepPMIHIB ANS NO3Ha4YEeHHS MOHATb,
WO YTBOPKOWTL CBOEPIOHI iepapxii, onosuuii Ta
OOMOBHEHHS, SK-OT:

1) memanpazmamuka sk pedrekcisa Hag cemaH-
TMKOK Ta MnparMaTuvKol MOBHUX CTPYKTYp; Meea-
rpaamMamuka siK LOocnigKeHHs npobrnem coujianbHoro
KOHTEKCTY i MOro BNMMBY Ha BCi CKMagHUKN KOMYHI-
KaTUBHOTIO aKTy; MiKporpazmamuka siKk nparMmaTuka
OOVHWLIb MOBHOTO KOAY B CMiSIKyBaHHi;

2) npaamarniHesicmuka / JiHesornpaama-
muka / niHegsicmuyHa rnpazMamuka, fka TpakTye
MOBMEHHEBY AIANbHICT MIOAMHM SK  AianeKTUYHY
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€HICTb MOBHOI CUCTEMM | KOMYHIKaTUBHOI AifnbHO-
cTi ocobucTocTi [1], 30cepenKyroumcb Ha Nnpobnemax
CMHTaKCUCY Ta CEMAHTUKW, reHepaTUBHOT CEMaHTUKN
Ta Teopii komneTeHTHOCTI H. XoMcbKoro; HeriHasic-
muyHa nparmMaTuka, NoB’si3aHa KOHTEKCTOM, NPUHLM-
namu AUCKYpCY, NCUXMIHIBICTUKOK, COLOMIHIBICTA-
Kol Ta Teopieto peanisauii H. Xomcbkoro;

3) yHigepcanbHa | mpaHcyedeHmHa nparmaTtuka
3 aKUeHTOM Ha 3aranbHiil CTPYKTYpi 30BHILUHBOT Ta
BHYTPILUHBOT AIANBHOCTI; coyionpaaMamuka, <Ka
BMBYaE couiarnbHi i KynbTYpHi YMOBU BUKOPUCTaHHS
MOBHMX 3acobiB Ans BUMKOHAHHSI MEBHUX (OYHKLN;
emHonpasmamuka | MoeHo-crieyuchiyHa rnpazma-
muka OKpPeMMX MOB, sika nepenbayae BUSBMEHHS
eTHocneundikm yHKLiIOHYBaHHSA MOBHUX OANHWULb Y
ONCKypcCi, ocobrnmBocTen yTineHHs BepbanbHOi Kynb-
TYypu 3 METO NepenaBaHHst iHAMBIAY HAKOMUYEHOro
couianbHoro JocBiay;

4) KoHmpacmueHa nparmaTtuka, sika OOCHILKYe
eKBiBaneHTHi NiHrBiCTUYHI 3acobu nobygoBu MoOB-
NEeHHEBMX aKTiB Y Pi3HUX MOBax Ans peanisadii Tmno-
BMX KOMYHIKaTMBHUX 3aBAaHb, MOPIBHIOE N 3icTas-
nge ix y nepeknagi n BuknagaHHi iHo3eMHOI MOBU;
iHmepmosHa / MiXKKyrbmypHa nparmaTtuka, npegme-
TOM [OOCHiMKEHHA fKOi € NoAibHICTb, BiAMIHHICTL i
BapiaTMBHICTb Y BUPaXEHHI NparMaTu4yHnX 3Ha4eHb,
3YMOBIEHUX LiHHOCTAMU N YSBNEHHAMWU Y Pi3HUX
KynbTypax;

5) OuckypcusHa nparmaTtuka, ska posrnsgae guc-
KypC SIK 3MofenboBaHy MOBLEM [AiMCHICTb, 1 Bnac-
HUIA yHIBEPCYM, iHTepaKTUBHe sBuLle, chopMOBaHe
3aBAsIKM MOBFIEHHEBUM MOTOKaM Pi3HOT hopmu, sKi
BUKOHYIOTb POfb HOCIIB eKCNMILUTHUX Ta iMAiLUTHUX
CMUCAIB, LLIO YTBOPHOKOTLCA BHACMIOOK CUHTE3Y MOB-
HMX | MO3aMOBHMX YNHHUKIB, 3anexaTb Bi KOHTEKCTY
CMiNKyBaHHS i CNPUSAIOTb HAKOMUYEHHIO COLianbHOro
kanitany;

6) npasmamuka TEKCTY — BNACTMBICTb TEKCTY K
CTPYKTYPHO-MOBHOIO CKnagHuka Ta KiHueBol peani-
3auii pesyneraTy ChifikyBaHHA KoperntoBaTu 3 KOMY-
HikaTopamn, peanidyBaTM KOMYHIKaTUBHUN HaMmip
agpecara i BnnMBaTth Ha peuunieHTa Ans JOCATHEHHS
KOHKPETHOI HEMOBHOT METK 3aBOsAKN NMOro iHdpopma-
TUBHOCTI, iIHTEHLINHOCTi, CMUCNOBIN LiNiCHOCTI, 3B'A3-
HOCTI, iHTerpaTMBHOCTI, MOAanbHOCTI, PO3ropTyBaHoO-
CTi TOLLO;

7) npaemamuka nepeknady, sika OXOMSE BCi
acnekTM nepeknagaubkoi AisnbHOCTI, WO BUXO-
OATb 3a MeXi HanMcaHoro 1 ckasaHoro: HavioHasb-
HO-KYNbTYPHY creumdiky KopucTyBadiB opuriHany
Ta nepeknagy, OHOBI 3HAHHSI, HEOOHAKOBY npar-
MaTU4YHY LiHHICTb TEKCTIB MOBW OpuriHany Ta MOBU
nepeknagy, >kaHpOBO-CTWUMICTUYHI  OCOONUMBOCTI,
nparMaTMyHe 3aBOaHHA CcaMoro nepeknagada —
nparMaTtuyHi akTopu, AKi gonomMararoTb 34INCHUTH
nparMatMyHy aganTtauilo TekcTy Ta 3abe3neqnTu
PIBHOLHHUA KOMYHIKQTUBHWUA eeKkT opuriHany Ta
nepeknagy.
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Tabnuusa 2

3icTaBneHHA CeMaHTUKM i nparMaTukun Ak rany3el71 3HaHb

Semantics

Pragmatics

The study of the relations of signs to the objects to which the
signs are applicable

The study of the relations of signs to interpreters

What is said / written

What is implied / communicated

Meaning used for understanding individual’s expression through
language

Language in use, social skills used in daily interactions

Linguistic meaning abstracted away from users

Meaning in relation to users and conexts; meaning beyond text

Non-situational specific meaning

Situation-specific meaning

Semantic meaning might be approached by investigating the
propositional content of the sentence in a literary text

Pragmatic meaning could be calculated by looking at the language
function prism through the structural organization of the text i.e.
the literary text

Sentence: semantic information encoded in the linguistic structure

Utterance: information generated by the act of uttering the sen-
tence

Sentence meaning

Speaker’s meaning

Denotational meaning, context-invariant

Context-sensitive meaning

Literal use

Non-literal use

is long-term and theoretical;
is able to transcend from the here-and-now to deal with these
issues in a broader sense

is here-and-now, practical, applied;
deals with various contexts (linguistic, musical, geographical,
historical, cultural, etc.) in terms of HERE AND NOW

Assignment 6. Give definitions of the follow-
ing subfields of pragmatics:

historical pragmatics, corpus pragmatics, applied
pragmatics, variational pragmatics, literary pragmat-
ics, computational pragmatics, evolutionary pragmat-
ics, second language pragmatics.

[ns nepeBipky po3yMiHHS TEPMIHOMOrYHOro ana-
paTy BUKOPWCTOBYEMO TECTOBI 3aBAAHHA 3 MHOXUH-
HUMU 8i0rogiosiMu «pasusibHO — HerpasuUsIbHOY:

Assignment 7. Are the following statements
true or false?

1. Pragmatics was first termed by C. W. Morris to
describe one of the three major areas of semiotics.
2. The early pragmatics was a branch of semiology
that was under the philosophers’ studies. 3. Semantics
focuses on the surface overall meaning of the sentence
and its purpose and does not determine the lexical con-
dition of the content. 4. The focus of macropragmatics
is on the utterance and on the sequences of utterances,
seen as carriers of global intentionality of the speaker.
5. Metapragmatics can be considered as a reflection
of pragmatics itself, including rethinking the method-
ologies and theoretic system during the process of its
studies. 6. Pragmalinguistics is concerned with the con-
ventions that make language use “socially acceptable”
and is related to roles, situations, and topics within a
speech community. 7. Cross-cultural pragmatics looks
at intralingual variation in speech acts and how these
differences affect communication. 8. Pragmatics of
translation covers some problems connected with var-
ious levels of communicators’ understanding of certain
meanings, generated by linguistic and/or paralinguistic
factors. 9. Pragmatic purpose of the translation is to
ensure maximal equivalency with the original.

[ns BUSIBNEHHS IMUOUHU 3HaHb TEPMIHIB, BUSHAYEHD,
MOHATb TOLLO BUKOPUCTOBYEMO TecToBe 3aBpaHHA 5
BiIKPUTOIO TWMY, LLO MICTUTb TBEPOKEHHS 3 HEBIZOMOI

3MiHHOIO | Nepeabayae OoBiNbHE AONMOBHEHHS BigMNoBiAai
CTYOEHTOM. TeKCTOBUIA MaTepian chopMOBaHUN i3 Npo-
aHanisoBaHMx CTyAeHTamm JKepern.

Assignment 5. Complete
statements.

A — Halnpocmiwul pieeHb: npuzadysaHHs U 8id-
MmeOopeHHs Mamepiany:

1 ... is the branch of semiotics dealing with the
relationships of signs and symbols to their users.
2. ... focuses on conversational implicature, which is
a process in which the speaker implies and a listener
infers. 3. The ... School sees pragmatics as a module
of linguistic theory, alongside semantics, syntax, etc.
4. The ... School takes a broader view, seeing every
aspect of linguistc behaviour as having a pragmatic
component. 5. According to Albrecht Neubert, ... is
the process of adaptation of a translated work to the
needs of the target language audience.

b — cknadHiwul pigeHb: crniegiOHeceHHs U nepe-
KOHCMpPYOBaHHSI Mamepiarly, CMeOPEeHHs1 HOB020:

1. Interlanguage pragmatics is an interdisciplinary
field that deals with second language acquisition
and focuses on ... . 2. Pragmatic reconstruction is
the process of transference of stylistic and emotional
characteristics of the text according to ... . 3. The
main components of pragmatic meaning are .... 4. In
corpus linguistics, discourse is studied as a concep-
tual generalization of .... 5. Placing language within
wider social and cultural settings and behavioural
patterns, pragmatics lays stress on ... .

[ns nepeBipkn BU3HA4YEHb TUMIB NparMaTUYHOroO
3HaHHA po3pobneHo 3aBpaHHA 8 OnNa BCTaHOB-
NeHHs BigNOBIAHOCTI MiXX TEPMIHOM Ta MOro BU3Ha-
YeHHsAM y Tabnuui 3 Ha ocHoBi nybnikadii J. Purpura
«Type of knowledge» [23]:

Assignment 8. Match the type of pragmatic
knowledge with its definition.

the following
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Tabnuusa 3

Tunun nparmMaTu4Horo 3HaHHA

nity.

Knowledge type Description of pragmatic ability
1. Situational knowledge a) relates to the communication of emotions, stance, attitudes, and affection.
2. Rhetorical knowledge b) relates to understanding social norms, expectations, and preferences within a particular commu-

3. Psychological knowledge c)
informal context, etc.).

relates to knowledge of norms, expectations, and preferences (e.g. distinguishing formal from

4. Sociolinguistic knowledge |d)

relates to knowledge of interactional practices, turn-taking, sequencing, repair.

5. Interactional knowledge

e) allows a language user to identify aspects of the context that are relevant to the language use
situation, e.g. to understand implied meanings that are local to that context.

6. Sociocultural knowledge f)
speech event.

relates to discourse modes and genres, expectations of structuring according to the type of

g) focuses on conversational implicature.

HancknagHiwi 3aBgaHHA NoB’sA3aHi 3 KPUTUYHUM
aHanisaoM KoHUenTyaneHUX mogenen, ski Bigobpa-
XalTb MNpobrnemMHi nons nparmaTtuku, nparMaTuku
TEKCTY Ta nepeknagy, agxe CTy4eHT NOBUHEH BMPO-
OUTN pIIEHHs, WO TIPYHTYETbCSA Ha NOrMMobneHin
pednekcii, aHanisi, KPUTUYHOMY CTaBMEHHI, OLiHI0-
BaHHIi, BUSIBMEHHI MOXNUBUX HETOYHOCTEN Moaeni Ta
0BI'pyHTYBaHHI BNACHUX KOHLEMLN.

3aBaaHHa Ne 9 crpuse po3BUTKY KPUTUYHOIO
MUCIMEHHsI, OCKinbkn nepegbavae aHania cxemu
OCHOBHUX pO3iniB NiHrBICTUKN, 306paxeHol Ha canTi
«The Historical Linguist Channel», Ta BusBneHHi poni
nparmatuku y Hin (https://thehistoricallinguistchannel.
com/topics/sp/).

Assignment 9. Linguistics includes a num-
ber of traditional subdisciplines corresponding
to the levels of language being studied (from
sound to meaning) and a set of divisions of
inter- or trans-disciplinary character. Look at
the confusing mind-map of linguistic subdisci-
plines and evaluate the place and role of prag-
matics in it.

MeTa BuKkoHaHHs 3aBaaHHA 10 — BUSIBUTK Pi3Hi
nigxoam A0 OKPecrneHHs NpobnemMHoro nons niHreo-
nparMaTukun Ha nigcrasi aHanidy cxemu « The domain
of pragmatics» Ha canTi «Collaborative mind maps,
concept maps, outlines, and Gantt charts» Ta 3aranb-
Horo 3micty [14; 14; 16; 17; 22; 24; 25; 26; 27; 28] i
Npe3eHTyBaTV BNacHy BEPCito CXeMMU.

Assignment 10. Outline the domain of prag-
matics using the following sources:

1) the contents of [14; 14; 16; 17; 22; 24; 25; 26;
27; 28];

2) Chart «The domain of pragmatics» Ha calimi
«Collaborative mind maps, concept maps, outlines,
and Gantt charts» (https://www.mindomo.com/
mindmap/the-domain-of-pragmatics-21582ecfc-
5c943168a70c127fc6aadbe)

BignoBigHo oo iHCTpyKUil 3aBaaHHA 11 cTyaeHTU
roTylOTb FPyMoBi Mpe3eHTauil Npo AOCNIgHUKIB, sIKi
3poOunu BaromMmuii BHECOK y PO3BUTOK NparMaTtukm.

Assignment 11. Who does Pragmatics? There
are many linguists who have created and used
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theories within pragmatics. Present some of the
key thinkers in pragmatics.

3aBaaHHA 12 npucesYveHe onucy nparMaTuyHmX
acnekTiB MMCbLMOBOTO 1 YCHOTO nepeknagy y ix nopis-
HSHHI 3 HWMMW BUAAMW MOBINEHHEBOI AiANbHOCTI
(Tabn. 4).

Assignment 12. Fill in the blanks in the table
below.

BucHoBku i npono3suuii. Nepeknag — cknagHa
i BaratorpaHHa uinecnpsiMoBaHa MiHrBOMCUXOMEH-
TanbHa QgisanbHICTb, dka nepenbayae nepegaHHs
nparMaTuyHMUX 3Ha4YeHb  OpuriHany, BUKOHAHHS
KOHKPETHOro  nparMaTMyHOro  nepeknagaubkoro
3aBAaHHs Ta 3AINCHEHHSA nparMatudHoi aganTtauil
TEeKCTy nepeknagy 3aans 3abesnedyeHHs piBHO3Hau-
HOro KOMYHIKaTUBHOTO edekTy opuriHany n nepe-
Knagay.

HasuyanbHun kypc «JliHrBonparMaTn4Hi acnekTu
nepeknagy» — BaXXnMBUWA eNeMeHT OCBITHLOT Npo-
rpamv Oons mMambyTHiX nepeknagadis, Skun op-
MY€E YCBIJOMMEHHA HUMMK BaraTorpaHHOro MoTeH-
uiany moBu sk 3acoby BigobpaxeHHs AiNCHOCTI,
nepegaHHsa iHgopmauii, MOBNEHHEBOro BMNIMBY
Ha peuunieHTiB, CMOHYKaHHA X A0 3MiHW peanin
oyTTSA.

EdexkTMBHUM AMAAKTUYHUM IHCTPYMEHTOM AnS
3aCBOEHHS HaBYarnbHOIo MaTepiany Kypcy € cuctema
3aBAaHb — CBOEPIOHMX CUEHapiiB KOMYHIKaTMBHOMO
akTy, B AKMX 3afaHi nporpamMm Ain 4ns Noro OCHOBHMX
yYyacHVKIiB (agpecaHTa, iHTepnpetatopa W agpe-
cata). Po3pobneHi 3a npuHUUNOM UuinenoknagaHHA
3aBAaHHs gonomaratoTb 06’€KTUBHO OLiHUTKU cdop-
MOBaHi NpeaMeTHi KOMMETEeHTHOCTI Ta pOo3BMBATU
Pi3Hi cknagHWKN NPOodeCiNHOI KOMNETEHTHOCTI Man-
OyTHbOro Nnepeknagaya.

HanpauboBaHun AnaakTUYHUIA MaTepian € OCHO-
BOIO A1 MOJanbLIOro po3pobrieHHs npakTuKo opi-
E€HTOBaHWX BMpaB ANd AOCNIMKEHHS CTyaeHTamu
0COoBNMBOCTEN BUKOPUCTAHHSA NIHMBICTUYHNX hOpM Y
Pi3HMX KOHTEKCTax peanbHWX CUTyaui ChifiKyBaHHS
ONSA BUPILLIEHHST NEBHUX KOMYHIKaTUBHUX 3aBOaHb,
a TakoX Ans aHanidy nparMatuyHux ocobnmusocTen
Pi3HOXaHPOBUX TEKCTIB Ta IX nepeknaay.
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Tabnuusa 4

Pragmatics: language learning, translation and interpreting

Written Language

Spoken Language

Reading Writing Translation

Listening Speaking Interpreting

understanding point-
of-view, needs of the
audience, etc.

conveying point-
of-view, intended
message, etc.

social use of spoken
language, including
production of cohe-
sive and relevant
messages during
conversations

understanding of
the social aspects
of spoken language,
including conversa-
tional exchanges

Cnuncok BUKOPUCTaHOI JliTepatypu:

1. BaueBuy ®.C. JliHrBiCTMYHaA NparmaTuka: crnpoba
0Br'pyHTYBaHHA npobnemHoro nons i gocnia-
HUUBKOT oamHuui. MososHascmeo. 2009. Ne 1.
C. 29-37.

2. Tnagyw H.®. lNparmaTtuka nepeknagy : Haed
nocioHuk. Kuie : Bug ueHtp KHITY, 2007, 104 c.

3. Kapamuwesa |. TepmiH «nparmaTtuka» y cydac-
HiW  niHrBicTUUi. BicHUK HauyioHanbHO20 yHi-
sepcumemy «JIbsiecbKka rnonimexHikax.
JlIbBiB : BuagaBHMuTBO HauioHanbHOro yHisep-
cutety «JlbBiBCbka nonitexHika», 2004. Ne 503:
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Malyk H. Pragmatics translation: didactic aspects

The article considers the relationship between pragmatics as the study of language in use, the interpretation
of linguistic signs in certain contexts, and translation as an interpretation of the original text by means of
another language. It highlights the necessity to enhance translator’s awareness of the pragmatic essence of
translation as a kind of mediated intercultural communication in the process of their professional training.

It also describes the academic course “Pragmalinguistic aspects of translation” as an indispensable element
of the translator training program aiming at forming the pragmatic component of the professional competence of
the translator-to-be. The course content covers the most important topics of pragmatics and pragmalinguistics
and is related to the subject of study, its purpose and learning outcomes — subject competencies.

Special emphasis is laid on such an important didactic tool for mastering the course material as the system
of assignments/exercises/tests that are considered as rough scripts of communicative acts that set out action
programs for their main communicators: Addresser, Interpreter and Addressee.

Developed according to the principle of objective-setting, 12 types of assignments establish a pedagogical
interchange that ensures clear interpretation of criterion-oriented learning results. The assignments contain
various tests: 1) multiple choice, 2) true/false, 3) matching, 4) short answer, 5) extended answer; 6) description
of charts; 7) completion or filling-in-the-blank; 8) filling in tables; 9) essay; 10) presentation; 11) break-down;
12) problem-solving.

These exercises serve for multilevel assessment of students' cognitive and operational components of
their subject competencies: 1) memorization and reproduction of material; 2) interpretation of the material
and establishing links with other educational topics / materials; 3) use of the knowledge in concrete situations
in new educational contexts; 4) breaking-down the knowledge into its essential parts, differentiation between
facts, opinions, assumptions, and identification of the relationship between them; 5) forming judgments about
the value or worth of the knowledge for a specific purpose; 6) combining elements to obtain a new integrity
with a new system property.

Exercises make it possible to evaluate students’ subject competencies objectively and further develop
various components of their professional competence.

Key words: pragmalinguistics, semantics, text pragmatics, pragmatics of translation, branches of
pragmatics, pragmatic knowledge, professional translator training, syllabus, exercise.
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